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APPENDIX TO TRILBY. 
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Title page. At the news which I bring, your lovely 
eyes are going to weep. 

0. " Alas ! I know a song of love, 

Sad and gay by turns !" 

1. " Mimi Pinson is a blonde, 

A blonde whom people know ; 
She has but one dress in the world, 
Land^rirette ! and but one hat ! '* 

4. "He had sold out." 

N. B. — Referring to the custom in the British army that 
an officer could sell his commission, or, more strictly 
speaking, he would get a certain price from the one 
who should be commissioned in his place. 

5. " Roo Nerve day Petty Shong." 

N. B. — The author's way of showing how the Laird pro- # 
nounced Rue Neuve des Petits Champs. 

6. Bouillabaisse. {See page 106.) 

7. So much the worse for the others. 

7. The "Cit6" is in the very heart of Paris, in fact 

it is the old city^ around which modern Paris 
has grown up, 

8. " Ipsissimus " (His very own self). 

8. The Latin quarter (quartier Latin) is that part of 
Paris in which most of the students live. 
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12. "Good day, my children," said Svengali. "I 
prmg you my frent Checko, who plays the 
fiolin like an anchel." 

12. "Ha! the biano ! " exclaimed Svengali, flinging 
his red b^ret (flat cap) on it, and his cloak on 
the ground. "I hope it is goot, ant in goot. 
tune ! " , 

15. "Come in." 

18. L'ensemble (literally, the altogether, i. e., the 
nude). 

20. Look at that for eloquence — a propos of shoes. 

20. " My, my ! That's roughly well thumped off, that 
music. Only it isn't gay, you know. What is 
it called ? " 

22. Messieurs Students, 

Ascend to the thatched cottage 
To dance there the cancan. 

24. " What is she saying ? " asked Svengali. 

25. " Chiffonnier " (Rag-picker). 

26. " Poses for the whole figure when desired ! goes 

off down town, and does whatever is required 
by her calling." 

26. "That's an original," said Svengali. 

26. "What is this, Ben Bolt ?" inquired Gecko. 

28. " But that is very pretty ! Come, Gecko, play us 
that ! " 
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29. " Holy blue ! he plays well, that Gecko, hey ! " 

29. ** He is my bubil ! I make him sing on his fiolin ; 
it is as if it were I who sang ! Ha ! if I hat a 
foice vort two cents, I voult pe the first singer 
in the vurlt ! " 

29. La betite (La petite, i. e., the little). 

30. To conceal his emotion. 

32. **I1 bel canto *' (Beautiful singing). 

32. " Maitre d'armes " (Fencing master). 

S^. " Hold ! the foot of Trilby ! You did that after 
nature ?" 

"No." 

" From memory, then ? " 

"Yes." 

"I compliment you on it. You have a skillful 
hand. I would be glad to have done that 
myself. It is a little masterpiece which you 
have done there — very well, indeed, my boy — 
but you elaborate too much. Please, don't 
touch it any more." 

42. " Hold ! it is the tall Trilby ! " 

" How ! thou art put already, after yesterday 
evening ? Did we frolic enough at Mathieu's, 
hey ? Cr^nom of a name, what a wedding ! 
That was a housewarming which can brag of 
being deucedly well done, I hope ! And your 
little health, this morning ?" 
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43. *'Ah, ah, old fellow!" answered Trilby^, "it goes 

on wheels, apparently. And thou and Victo- 
rine ? How is she by this time ? She had a 
bad attack of grapes (took too much wine). 
That's like a simpleton, hey, to get slewed so 
in company ! Hold, there's Gontran ! Does 
everything go all right with thee, Gontran, 
Zouave of my heart ? " 

"As upon castors, my love," said Gontran. " But 
thou hast made a ragpicker of thyself. Hast 
thou become bankrupt ? " 

" Why, certainly, my lad ! " she said. " Dame ! 
had no luck yesterday evening. Thou hast 
seen it. In the soup, clear to my shoulder 
blades, my poor corporal, non-commissioned 
officer. *Name of a cannon, must live, is it not 
so?" 

44. " I borrowed 'em from Father Martin, ragpicker 

at wholesale and retail, grand officer of the 
Legion of Honor, member of the Institute, etc., 
thirteen A — Well of Love street, ground floor, 
at the bottom of the court to the left, opposite 
the Mont-de-Piete (the municipal pawnbroking 
establishment in Paris). 

44. Pourquoi pas (Why not) ? 

45. "II ne faut jurer de rien !" (You must not be too 

sure of anything.) 
45. " Y a pas d' quoi !" (There's no occasion.) 

45. "And now, time for a cigarette, and I am off. 
They're waiting for me at the Austrian Em- 
bassy. * And then, zip. Go on, boys. Now for 
the boxing." 
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46. En cheveux (Without any head covering). 

46. Absolutely like it is at the Austrian Embassy. 

" Is it not that I am handsome ? Is it not that I 
have genius ? Is it not that I am sublime, in 
fact ?" 

48. Au cabaret (At a tavern). 

52. " Quia multum amavit " (** For she loved much ") — 

St. Luke, chap, vii, verse 47 (a quotation from 
the Vulgate, Latin Bible). 

53. " Bonne camarade et bonne fille " (Good comrade 

and good-hearted girl). 

54. A la grace de Dieu (By the grace of God). 

54. Blanchisseuse de fin (A washerwoman of fine 

goods, a clearstarcher). 

55. " En pension " (Boarding). 

57. " God, but it does one' good to look at her, the gra- 

cious, good and beautiful. For the great gifts 
which are in her, every one is ready to praise 
her." 

58. " They all know a little of playing the piano, but 

no great thing." ' 

58. Chopin is not bad, if you can't do any better. 

60. ** Une jeune femme du monde " (A young lady of 
fashion). 

60. La Salope (The slovenly one). 

60. " Tout ce qu'il y a de plus canaille " (As vulgar 
as possible). 
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6 1. " Grandmother, talk to us of him !" " Dost thou 

remember ? said a captain — " or " Children, it 
is I who am Lisette !" 

62. Rapins (Roysterers). ' 

64. Beauty of the devil, accursed beauty. 

65. Premier dejeuner (First breakfast). (In Paris, a 

cup of coffee and a roll.) 

67. Faute de mieux (For want of better). 

67. Demang mattang — demain matin (To-morrow 
morning, at your service). 

6S. ** Verfluchter Kerl " (A term of contempt). 

69. " Something troubles you, miss." 

69. " Look at me steadily in the whites of my eyes." 

69. "Oh, hardly at all, any more, sir — this is heaven." 

71. " Hurrah for Prussia ! Now, I am cured." ^ 

71. Wunderschon (Wondrously beautiful). 

71. "Voce suUe labbre !" (An Italian phrase meaning 
literally, "the voice upon the lips." The idea 
it is used to convey is that the singer or orator 
sings or speaks with facility, easily, naturally, 
without effort.) 

71. " C'est un cri du coeur " (It is a cry from the heart). 

72. Himmel (Heaven). 

72. " Toutes les gloires de la France " (All the glories 
of France). 
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74. " Your heart is a suspended lute. 

As soon as one touches it, it resounds." 

76. " By blue, if I know Svengali !" 
" What dost thou think of him ? '' 
" When he is dead, that will cause a famous wake, 
at least!" 

76. Chez Carrel (At Carrel's). 

77. Bienvenue (Welcome). 

78. "Blague et bagout Parisien " (Parisian brag and 

bluster). 

82. " Say, Englishman ! " 

" What ?" said Little Billee. 
" Have you a sister ? " 
" Yes." 

" Is it that she resembles you ? " 
"No." 

" That's a great pity. Is it that she says her 
prayers on going to bed ? " 

S;^. "Suppose we put the Englishman on the ladder." 

S3. " Pax " (Peace). 

S6. Je ne sais quoi (I don't know what). 

N'est-ce pas, vous autres (Is it not, you fellows) ? 
Naus vous^n prions tous (We all beg you for it). 

87. Trfes bien (Very well). 

" Ah, voila qui est bien reussi " (" Ah, this is some- 
thing that succeeds well ") ! 
" Epatant, 9a " (" Overwhelming, that"). 
"Trfes fin!" (Very fine.) 
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SS, "C'est un rude lapin, TAnglais ! Au moins il salt 
son orthographe en peinture, ce coco-Ik !" 
(He's an unbroken colt, this Englishman ! At 
least he knows his handwriting in painting, this 
fellow!) ' 

91. ** Ragots, cancans, et potins d 'atelier " (Scraps, 

scandals and gossip of the studio). 

92. " Ma tante " (My aunt). 

92. Persona gratissima (A personage in the highest 

degree welcome). 

93. Concierge (Porter, portress). 

94. "These animals lived among themselves like 

cousins ; 
This union, so sweet and almost fraternal. 
Edified all the neighbors ! " = 

100. " A la hussarde ** (Dragoon fashion). 

100. " Bag for waste paper ! What a fellow that 
Englishman is, hey ! " 
" Did any one ever see such a torso ! " 
" And his arms, too ! " 
"And his legs, name of thunder ! " 
" Good morning ! I would rather be angry at him 

than have him angry at me ! etc., etc., etc." 
"Omne ignotum pro magnifico ! " (Everything 
unfamiliar is thought magnificent.) 
102. " Beaux habits de Paques " (Fine Easter suit). 

104. " En demoiselle " (As a young lady). 

104. Et vera incessu patuit dea (And the genuine god- 
dess was revealed by her walk) (a quotation 
from Virgil, the first book of the ^neid). 
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105. This is the kind of a man that I am. 

106. " What happiness ! He is saved, doctor ! Listen ! 

he is saying his prayers in English, this good 
young man." 

106. " Ah, it is very good of him, this good young man, 
to give thanks to heaven when the danger is 
passed ! Very good, very good ! " 

115. *^ Not on this side, nor beyond the sea, 
Do I know matron or maid 
Who is equal in all perfect gifts (to her) ; 
'Tis a dream but to think of her. 
God ! But it does one good to gaze upon her." 

120. "What is the matter with him, then, this Little 
Billee?" 

122. The fountain of tears. 

139. "The beautiful one with feet of alabaster with 
two rosy heels !" 

144. " Vogue la galore " (" Come what may.") 

144. Le bon temps oil Ton fetait si malheureux (The 
good time when one was so unhappy). 

148.- Les plus mauvais sujets (The worst scamps). 

148. " May too,** etc. (Mais tout ceci est ni ici ni la. 

All this is neither here nor there. This is not 
French, but what a witty Frenchman once 
called " English dressed up in French words.*') 
* 

149. "We are going to have a jolly spree, name of a 

pipe ! •* 
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150. *En maitre d'^cole (Like a schoolmaster). 

153^ " Connu, farceur " (Acquainted, joker ") ! 

N. B. — In France, every able-bodied young man, what- 
ever his rank or connections, must serve his three years 
in the army. 

154. " By blue ! do I know her ? " 

154. " L'enfant dit vrai " (" The boy speaks the truth "). 

157. Bonne bouche (Tidbit). 

162. " Midnight, Christians, 'tis the solemn hour 
When the Man-God descended among us." 

163. ** Come, Glycere ! redden my glass." 

164. ** People, rise ! Chant your deliverance ! 
Christmas ! Christmas ! Behold the Redeemer ! " 

165. " Come, Glycere ! 
Redden my glass 

With the juice divine, of which my heart is ever 

jealous — 
And then at table 
Bacchante amiable ! 
Let us get tipsy (hie). The gurglings (/. <?., sound 

made by the wine being poured from a bottle) 

are trysting places." 

167. " Happiness departed 
Which can never return. 
Torment of my thought. 

Why have I not, in losing thee, lost the recollec- 
tion ? " 

172. " Pleasure of love lasts but a moment ; 
Sorrow of love lasts all of life.'* 
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174. "He is quite entirely genteel, this dragoon. My 
God ! how well he sings. He is English, too, it 
seems. They are very prettily brought up, all 
these Englishmen — all more genteel, each than 
the other. And as for Mr. Little Billee, one 
would give him the sacrament without confes- 
sion ! " 

174. " But as I never take a bath 
I haye nothing to fear ! " , 

177. Fin de sieele (End of the century). 

180. " What is there more sweet 
Than the gurglings — 

The gurglings of four-cent wine.*' 

181. Tisane de chiendent (Cooling drink from couch 

grass). 

181. Au moins il a bon coeur (At least he has a good 
heart). 

181. " Credieu ! You amused yourself pretty swagger- 
ingly • yesterday evening. What a blow-out, 
hey ! I bet it was even jollier than at my 
Aunt Kolb's. " 

209. Avec attendrissement (With emotion). 

210. De bas en haut (From top to bottom). 

226. Au grand serieux (Very* seriously). 

228. May the earth lie lightly upon them. 

246. "But when I tell you that I have heard her, I, 
myself, the Svengali, and even that she sang 
Chopin's Impromptu absolutely as if it were 
being played on a piano ! See that !" 
"JokQr, fine talk, that." 
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254. Good morning, Suzon, my flower of the forest ! 
Art thou still the prettiest ? 

I return, such as thou seeest me, * 

From a long journey to Italy. 

Of Paradise I have made the tour — 

I have made verses — I have made love — 

But what is this to thee ? 

But what is this to thee ? 

I pass before thy dwelling. 

Open thy door ! 

Open thy door ! 

Good morning, Suzon. 

I saw thee when the lilacs bloomed, 

Thy joyous heart had just begun to know itself. 

And thou saidst, I do not wish, 

I do not wish to be loved again. 

What hast thou done since my departure ? 

Who goes too soon returns too late. 

But what is that to me ? 

But what is that to me ? 

I pass before thy dwelling. 

Open thy door ! 

Open thy door ! 

Good morning, Suzon. 

255. La rossignolle (The female nightingale). 

256. " Et vous m'en direz des nouvelles " (And you will 

have something to say to me about her). 

256. "Ah, such laughter! she makes you laugh with 
your eyes full of tears. That's what happened 
to me." 

256. " Je sais ce que je vaux, moi !" (I know my value, I.) 
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256. ** J*en suis fou ! " (I am crazy over her ! ) 

258. Beautiful as an angel, but stupid as a pot. 

278. "Ab ovo usque ad malum" (Literally from the 
^SS to the apple," i. e. from the beginning to 
the end of the feast). 

280.. Good God Father, the God of good people ! 

289. A bourgeois (tradespeople) household, neither fine 
nor homely, neither good nor bad. 

289. That's the way we are. 

290. " Truly, the queen beside her would be homely 
When, towards evening, 

She crossed the Toledo bridge 

In a black bodice. 

A rosary of the time of Charlemagne 

Adorned her neck. 

The wind which blows across the mountain 

Will drive me mad. 

" Dance, sing, villagers ! Night falls. 

Sabine, one day. 

Gave all — her dovelike beauty 

And her love — 

For a ring of the Comte de vSaldagne, 

For a jewel. 

The wind which blows across the mountain 

Has driven me mad." 

292. " A pleasant journey, gentlemen and ladies ! " 

294. As it used to be. 

295. Policeman. 
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295. The gentlemen ought to see that. One is very 
comfortable there. 

295. It is always the same thing. 

297. Fote de myoo (Faute de mieux) (For want of bet- 
ter). 

297. To rent, a studio and a bedroom. 

298. " Ah, my God, the three Englishmen ! " 

298. " Ah, but what happiness to see you again ! And 
how well you look, all of you ? And Mr. Little 
Billee too, he has grown, etc., etc. But you 
will drink a drop before anything. Quick, 
Vinard ! the blackberry wine (liqueur) which 
M. Durien sent us last week." 

298. The return of the three Englishmen, five years 

afterwards. 

299. " Ruined by women ! Such a pretty boy, think 

you. That didn't bring him good luck, for 
instance." 

299. At eighteen years, think, then ! 

299. " And that good Monsieur Carrel. He is dead, 
you know ! Ah, the gentlemen knew that ? — 
But what will you ? " — For it rained pitchforks. 

302. Souvenir of the tall Trilby, by W. B. 

302. " Poor Trilby, the beautiful, good and dear I 
I am her foot. Guess who will 
What tender friend, cherishing her but lately, 
Hath framed of her (and with a love sincere) 
This charming souvenir, which a caprice inspired, 
Which a breath would destroy ! 
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" I was a twin. What is become of my mate ? 

Alas ! Alas ! Love led us astray. 

Eternity will unite us, I hope, 

And we shall be a& formerly, a pair, 

At the foot of a bed, quite . chaste, where none 

shall vex, 
Trilby, who will sleep. 

" Oh, tender friend, without us what will you do ? ^ 
The door is shut where Trilby used to live. 
Heaven is far off ; and on the earth, 
(Which was to us so sweet, and light shall lie 

upon her), 
To find our like, however well is sought. 
One must seek well." 

305. She said : "You have seen — is it not, gentlemen, 
the foot of Trilby ! It is very nice ! It is M. 
Durien who had the glass put up affter you 
were gone ; and M. Guinot who composed the 
epitaph ! Poor Trilby ! What has become of 
her ? What a good girl she was, hey ! And so 
handsome ! And how she was lively, she was 
lively, she was lively ! And how well she 
loved all of you — and especially Mr. Little Bil- 
lee — is it not ?" 

305, ** See this clock ! " 

305. "How much?" 

305. " It is a hundred and fifty francs, sir — it's very 

cheap — a real bargain, and — " 

306. "Oh — er, the foot of Trilby — on the wall you 

know — with the glass and all the rest — cut the * 
wall — understand ? How much ? " 
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306. " Ah, monsieur, said Madame Vinard — that's a lit- 
tle difficult, you know — to cut a wall like that ! 
I will speak to the landlord, if you wish, and, 
perhaps, it can be arranged if it is of wood, 
only it is necess — " 

318. " By the light of the moon. 
My friend Pierrot, 
Lend me thy pen 
To write a word. 
My candle is dead, 
I have no more fire ! 
Open to me thy door 
For the love of God I " 



326. " Malbrouck is going off to war, 
Mironton, mironton, mirontaine ! 
Malbrouck is going off to war, 

I don't know when he'll return, 
I don't know when he'll return, 
I don't know when he'll return." 

" He'll come back at Easter, 
Mironton, mironton, mirontaine ! 
He'll come back at Easter 
Or— at Trinity " (Trinity Sunday). 

** Trinity goes by — 
Mironton, mironton, mirontaine ! 
Trinity goes by — 
Malbrouck does not return." 

327. " Madame to her tower mounts — 
Mironton, mironton, mirontaine ! 
Madame to her tower mounts, 
As high as she can mount ! " 
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" She sees from afar her page — 
Mironton, mironton, mirontaine ! 
She sees from afar her page, 
All clad in black !" 

** She sees afar her page ! 
Mironton, mironton, mirontaine ! 
My page, my handsome page ! 
What news bring you ? " 

(N. B. — ^The famous Sarah Jennings was Duchess of Marl- 
borough. The Duke of Marlborough died of apoplexy, 
and not in war.) 

328. " At the news which I bring — 
Mironton, mironton, mirontaine ! 
At the news which I bring 
Your lovely eyes are going to weep ! " 

" Put off your colored gowns — 
Mironton, mironton, mirontaine ! 
Put off your colored gowns. 
And your brocaded robes ! " 

" The Lord Malbrouck is dead — 
Mironton, mironton, mirontaine ! 
The Lord — Malbrouck — is dead. 
Is dead — and buried ! " 

341. " There is always another ! " 

342. " C'est comme 5a ! " (" That's the way of it.") 

348. "The pretty little English painter whose name 
was Litrebili, and who could not keep on his 
feet, and was weeping with fraternal love in 
the arms of my chum Dodor ! " 
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348. " Ah ! M. Gontran, what would I give to have 

seen that. ! " said the greatest lady in France ; 
"one of my Zouaves — on all fours — in the 
street — a hat in his mouth — oh— it is worth 
anything ! " (This is no doubt an allusion to 
the Empress Euge;nie.) 

349. A very worthy man, by what people say. 
349. It is lean with us at present — I as^urq you. 
356. Par nobile fratrum (A noble pair of brothers). 

358. "Little child, I loved with a tender love 
My mother and God — sacred affections ! 
Then my love for flowers made itself heard. 
Then for birds, and then for butterflies ! " 

359. Pure as snow with a volcano in her heart. 

362. "Coward — big coward! I will send you my sec- 
onds ! " 

364. " It is a matter which will be arranged in another 
manner and in another place ! " 

372. "Oh! Oh! Svengali ! Do not beat me, my 
friend — I am doing all I can ! " 

376. "But, sing then, Madame — for the love of God, 

commence then, commence ! " 
" Sing ! Why, then, do you want me to sing ? I ? 

Sing what, then ? " 
" But Ben Bolt, by blue, sing ! " 
" Ah— Ben Bolt— yes, I know that " 
" How the devil do you want me to sing, with all 

the racket they are making, these devils of 

musicians ? " 
" But, my God, Madame, what is the matter with 

you?*' 
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378. "The matter is, that I prefer to sing without that* 

devilish music, by blue ! I prefer to sing all 

alone ! " 

378. " Without music, then — but sing — sing ! " 

" What's the matter with you, then, all of you ? 
Lot of old baked potatoes^ that you are ! Is it, 
that any one is afraid of you ? " 

379. " Svengali ! Svengali ! What is the matter with 

her, then, your wife ? She has gone crazy ! " 

381. " It is at the Hotel de Normandie, in the Hay- 

market. They will take you there, Madame ! *' 
said M. J. — 

382. "Yes, that's it," said Trilby— Hotel de Norman- 

die — but Svengali — where is he ? " 
" Alas ! Madame — he is very ill ! " 
" Sick ? What is the matter with him ? " 

;iS6. " Ah ! I like that so much — it is heaven !" 

389. " Poena pede claudo " (I make an end of it with a 
pilgrimage for my penance). 

403. " I would like to speak to the mistress, if it is not 
too much trouble ! " 

405. "Life is vain : 
A little love, 
A little hate— 
And then — good-day ! " 

" Life is short : 

A little hope, 

A little dreaming — 

And then — good-night ! " 
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^405. " Ah, poor thing, poor thing — ah, sir— I loved her 
so much, I loved her so much ! There are not 
many like her, God of pity ! She is an angel 
of Paradise ! " 

408. Trilby seen in four different moods. 

420, There will be general amnesty. 

427. That would be too stupid. 

433. " Yet once more ! Good ! I am content ! with a 
soft, clear tone, at first, is it not? And then 
deepen it in the middle. And not too fast in 
beginning ! Beat the time well — so. that I can 
see well — for it's getting dark already ! That's 
it ! Now, Gecko — give me the key ! " 

435. Vingt ans aprfes (Twenty years afterwards). 

438. Ex p^de Herculem (By his foot Hercules) (/. ^., if 

you see only the foot you will know that it 
could only belong to Hercules). * 

439. Everything comes finally to him who knows how 

to wait ! 

441. I, pete coelestes (Go, seek the heavenly ones). 

445. May the good God bless them ! They were good 
people. 

448. "See that pretty young Englishwoman, who, at 

least, is not a prude ! And the big ox with blue 
eyes like loto (a game) balls — it is her husband, 
without doubt. He doesn't look as though he 
were too well pleased, that one ! " 

449. The first violin — the one with white hair. 
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457. Voilk tout (That's the whole thing). 

457. A se boucher les oreilles (To stop one's ears). 

457. This, poor Little Billee, what he lost ! 

460. Thank God ! I have loved and lived ! Loved 
and lived ! Loved and lived ! 

462. "Ahl good — know him well, that one ! You know 

— it is he who plays the first violin at the Flies 
of Spain ! He has supped, the good fellow, is 
it not, sir ? Little contraband joys, hey ? . Don't 
be afraid ! I'll take care of him for you ! He 
plays jolly well, sir ! Is it not ? " 

463. " Where are you staying, Gecko ? " 

" Forty-eight Pousse-cailloux street, fifth floor." 

463. "Yes, yes," said Gecko waking up; "It is the 
former lodging of Trilby — I am there since a 
dozen years — I am there, I remain there " — 
"/_y suis^fy reste'' (K famous dispatch of Napo-' 
leon*s). 

"Thank you, sir. It's on the other side of the 
river — near the Sorbonne, is it not ? I'll take 
care of the good fellow for you ; rest easy — 
don't be afraid ! forty-eight ; I'll go, then ! 
Good evening, gentleman and lady !" 

" Look out ! my husband is watching — 
Take care ! 
Don't tickle me any more !" 



Note.— Mr. Hawley is indebted to the kindness of Mrs. Ida 
Norton for an explanation of the musical phrases on page 433, 
of which he had vainly sought for a translation elsewhere. 
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THE EMPRESS EUGENIE. 

Copied from a photograph sold in all the print shops of Paris in 1864. 
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Much has been written about Trilby, for and against the 
book and the character. In my esti^iation Mr. du Maurier has 
in Trilby depicted a very noble type of womanhood. What man, 
who was heart-free, could help loving her, notwithstanding the 
errors into which she fell owing to her early environment ? And 
nothing in literature, sacred or profane, has touched me more pro- 
foundly than the interview, the second, between Mrs. Bagot and 
Trilby, in which Trilby recalls sorrowfully how she had cheated 
her little brother out of his promised outing as the most unworthy 
act of her life. One cannot help feeling a personal sorrow that 
the very nobility of her nature was the cause of her sacrificing her 
life to an unworthy code, because she was led to believe it was 
necessary for the welfare of the man she loved. One cannot help 
wishing that she had joined him in defying a false code in which 
neither of them believed. 

The Appendix was prepared by the author in leisure moments, 
so that his children might read Trilby without the vexation of 
thinking that perhaps the author of Trilby had concealed some of 
his thoughts by expressing them in foreign languages. Friends 
who saw it asked for copies, and so it has been printed. 

The scene is laid in Paris during the days of the second empire, 
when Paris was that Paris of which it was said * * All good Americans 
hope to go there when they die. " Eugenie, Empress of the French, 
was also empress of all hearts. It is probable that no lovelier, or 
more gracious, woman ever sat upon a throne. I well remember, 
as a boy of nineteen, seeing her as she rode out through the 
Avenue des Champs Elysees for her afternoon drive in the Bois 
de Boulogne, her son sitting beside her, how all the promenaders 
lifted their hats as she passed, bowing graciously to the right and 
left, and the shouts of *'Vive 1' Imperatrice! " **Vive le petit Prince 
Imperiale ! " which accompanied her as a perpetual ovation. She 
appeared to me then as the loveliest vision of womanhood I had 
ever seen. It almost seemed to me as she bowed in the direction 
in which my brother and I were standing that it was a personal 
courtesy to two American lads who were visitors in her capital. I 



IV 

still cherish the photograph of her which I brought home with me 
at that time. Alas ! poor, poor, Eugenie ! Bereft of husband, 
throne, the boy on whom so many hopes were founded, slain by 
the spear of a savage while gallantly endeavoring to save a 
wbunded comrade, she lives a heart-broken exile in England, 
patiently and piously waiting for the end, which cannot be far 
away* 

I am told that the Paris of to-day is not the Paris of those 
days. I have not seen it myself since the fall of the Empire. Tt 
is probably a case of tempore^ et nos mutantur. The pomp and 
pageantry of that gay and glittering capital under the empire was 
hardly likely to survive under a republic. That du Maurier lived 
there and drank deeply at the fountains of pleasure, of knowledge, 
of art, of humanity, which flowed there abundantly, is not to be 
doubted. His picture is a faithful picture (and the book is rather 
a picture than a story) of that Paris. The students, gathered from 
all parts of the world, who then lived that gay fraternal bohemian 
life in the Quartier Latin, are now scattered over the world. The 
author of Trilby has lived for many years in England. A cousin 
of mine, who was then a student of surgery there, has for many 
years been at the head of a private college of surgery in London. I 
remember myself being called upon to act as umpire in a discussion 
between two students, one from Roumania and the other from 
Spain, as to which of their native tongues most resembled the 
ancient Latin, of which, both languages are elder daughters. 
Where are these students now ? If they live, they are back in their 
own countries with whatever of knowledge and of views of life, for 
good or evil, they carried back with them. At least, if they drank 
in the spirit of the time and of the community in which they lived, 
they carried back with them a generosity of soul, an integrity of 
mind, a contempt for cant and phariseeism, a spirit of fraternity, 
of camaraderie, which would quite compensate for any bad effects 
that the bohemian life which they had seen would produce. 

Trilby is the result of these influences upon a generous mind 
A man who had lived that free, open, aspiring, fraternal life, could 
not but sooner or later revolt against the phariseeism which he 
found in England. He could not but contrast the abandon, the 
ingenuousness, the camaraderie, the freedom from hypocrisy, the 
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